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May 26, 2024 

REGULAR MASS SCHEDULE 
Monday to Saturday 

8 AM English 
Tuesday, Wednesday and Friday 

7 PM Spanish 
 

SUNDAY 
9:00 AM English, 10:30 AM Spanish 
12:00 PM English, 1:30 PM Spanish  

CLERGY 

· Fr. Gerardo Padilla, Pastor 

· Fr. Taddeo Maria, Associate. Pastor 

· Carlos Oconitrillo, Deacon 

CONNECT WITH US 

Phone: 310-390-5034 

Email: parish@stgerardla.com 

Visit us: www.stgerardla.com 

Cover page reflecƟons are inspired by Liturgical Resources of Each Sunday of www.priestsforlife.org  
Las reflexiones de la portada están inspiradas por www.priestsforlife.org Recursos Litúrgicos de Cada Domingo 
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Glory to the Father, the Son, 
and the Holy Spirit; 

to God who is, who was, 
and who is to come.  

(Rv 1:8) 
 

Gloria al Padre y al Hijo y al 
Espíritu Santo. 

Al Dios que es, que era y 
que vendrá. (Apoc 1:8) 

The Solemnity of the Most Holy Trinity 
Solemnidad de la Sanơsima Trinidad 



REGULAR MASS 
Monday to Saturday 

8 AM English 
Tuesday, Wednesday 

and Friday 
7 PM Spanish 

 
SUNDAY 

9:00 AM English 

Welcome	/	Bienvenido's 
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PARISH REGISTRATION 

Reasons to register with our Parish: 

·To encourage a spirit of belonging. 

·To be part of our mission. 

·To make the process easier when it is 
time to bring your children for baptism, 
first communion, confirmation. 

·To make the process easier when 
celebrating a wedding, a quinceañera, 
or when asked to be a sponsor. 

To attend Mass at St. Gerard does not 
make you a registered parishioner.  
There are many ways to register: 
online, at the Parish Office or simply by 
scanning the QR Code. 

 

REGISTRO PARROQUIAL 

Razones para registrarse en nuestra 
parroquia: 

·Fomentar un Espíritu de pertenencia. 

·Ser parte de nuestra misión. 

·Para facilitar el proceso a la hora de 
traer a tus hijos al bautismo, primera 
comunión, confirmación. 

·Para facilitar el proceso al celebrar 
una boda, una quinceañera o cuando 
te piden ser patrocinador. 

Asistir a Misa en St. Gerard no lo   
convierte en un feligrés registrado. Hay 
muchas formas de registrarse: online, 
en la Oficina Parroquial o simplemente 
escaneando el Código QR. 

 

HOURS OF OPERATION & MASS SCHEDULE 

PARISH OFFICE 
Monday & Friday: 9:00 AM to 6:00PM 
Tuesday, Wednesday, & Thursday: 9:00 AM to 8:00 PM 
Saturday: 9:00 AM to 2:00 PM 
Sunday: 10:00 AM to 3:00 PM 
 

REGULAR MASS SCHEDULE 
Monday—Saturday: 8:00 AM (English) 
Tuesday, Wednesday, & Friday: 7:00 PM (Spanish) 
 

SUNDAY CHURCH HOURS 
English Masses: 9:00 AM & 12:00 PM 
Spanish Masses: 10:30 AM & 1:30 PM 
 

RECONCILIATION 
Saturday: 2:30 PM TO 4:00PM 

OFICINA PARROQUIAL 
Lunes y Viernes: 9:00 AM A 6:00 PM 
Martes, Miércoles, y Jueves: 9:00 AM A 8:00 PM 
Sábado: 9:00 AM A 2:00 PM 
Domingo: 10:00 AM A 3:00 PM 
 

HORARIO DE MISAS REGULARES 
Lunes—Sábado: 8:00AM (Ingles) 
Martes, Miércoles, y Viernes: 7:00 PM (Español) 
 

HORARIO DE LA IGLESIA 
Misas de Ingles: 9:00 AM Y 12:00 PM 
Misas de Español: 10:30 AM Y 1:30 PM 
 

RECONCILIACIÓN 
Sábado: 2:30 PM A 4:00 PM 

HORAS DE OPERACION Y HORARIO DE MISA 

Pastor 
Fr. Gerardo Padilla, CMSE 
Associate Pastor 
Fr. Taddeo Maria, CMSE 
Deacon  
Carlos Oconitrillo, CMSE 
Business Manager 
Frances Gomez 
Parish Secretary 
Maria Guadalupe Amador 
Administrative Assistant 
Michelle Rodas 
Parish Music Director 
Allan Sims 
Parish Spanish Music Director 
Carlos Martinez 
Parish Cantor 
Dennis Jardiel 
 

Altar Server 
Deacon Carlos Oconitrillo 
Eucharistic Ministry of Holy Communion 
Faby Gomez 
Ushers and Greeters 
Faby Gomez 
Lectors 
Faby Gomez 
Music Ministries 
Allan Sims 
Adoración Nocturna 
Manuel Mora 
Encuentro Matrimonial 
Fidel y Asunción Juan 
Grupo de Oración 
Hilda Prado 
Guadalupanos 
Ana María Ramírez 
Legión de María  
Georgina Estévez García 

Parish Devotions 
2000 Hail Mary 
Bing Estrada 
Divino Niño  
María Balderrama 
Nuestra Señora de Juquila 
Soledad de Pablo 
Our Lady of Fatima 
Frances Gomez 
Padre Pio Prayer Group 
Faby Gomez 
Santo Nino de Cebú 
Bing Estrada 

Service Ministries 
Bellator Vitae/Pro-Life 
Beatriz Amaya 
Money Counters 

CLERGY AND STAFF/CLERO Y PERSONAL OUR MINISTRIES / NUESTROS MINISTERIOS 

COMMUNITY MEMBERS / MIEMBROS DE LA 
COMUNIDAD 

Community Administrator  
Faby Gomez, CMSE 
Weddings  & Quinceañeras Coordinator 
Leonor Oconitrillo, CMSE 
Community Member 
Joseph Gazal 
Director of Safe Environment 
Claudia Alderete 



 

SUBMIT A PETITION TO       
ST. GERARD 

St. Gerard Majella is a miracle worker.  

· Patron of Mothers 

· Difficult pregnancy 

· Childress couples 

· End to abortion 

· And so much more… 

There are many ways to submit a 
petition. You can do it online, at the 
Parish Office or simply by scanning the 
QR Code. 

 

 

 

 

 

 

 

 

ENVIAR UNA  PETICIÓN A   
SAN GERARD 

San Gerardo Majella es un hacedor de 
milagros. 

· Patrona de las Madres 

· Embarazo Difícil 

· Parejas Infantiles 

· Fin del aborto 

· Y mucho más… 

Hay muchas maneras de enviar una 
petición. Puedes hacerlo online, en la 
Oficina Parroquial o simplemente 
escaneando el Código QR. 

 

Reϐlection 
Praise the Holy Trinity 

Some truths, like the very existence of God, can be known by human reason alone. Other 

truths, like the fact that God is One in Three Persons – Father, Son, and Holy Spirit – can 

only be known if God reveals them to us. We could never conclude on our own that God is a 

Trinity. Today’s Feast is not only an opportunity for thanking God for telling us more about 

himself. It is an occasion to take courage as we strive for deeper unity within the human 

family. God reveals himself to us in order to make us more like himself – not just as            

individuals, but as families, nations, and an international community. We grow in unity as 

we give ourselves away to one another, just as the Father, Son, and Holy Spirit give       

themselves to each other completely." (Priests for Life) 

Alabado sea la Santísima Trinidad   

Algunas verdades, como la misma existencia de Dios, pueden ser conocidas por el            

razonamiento humano. Otras verdades, tales como el echo de que Dios es Uno en Tres   

Personas - Padre, Hijo, y Espíritu Santo – pueden solamente ser conocidas si Dios nos la 

revela. Nunca podríamos llegar a esta conclusión de que Dios es Trino, por nosotros        

mismos. La fiesta de hoy no es sólo una oportunidad para dar gracias a Dios por darnos a 

conocer más sobre sí mismo. Es una ocasión para renovar fuerzas mientras continuamos 

luchando por una unidad más profunda con la familia humana. Dios ser revela a nosotros 

para hacernos más como él – no sólo individuos, sino familias, naciones, y una comunidad 

internacional. Crecemos en unidad al darnos los unos a los otros, así como el Padre, el Hijo, 

y el Espíritu Santo se dan a si mismos completamente.” (Priests for Life) 
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THE ARM OF ST. JUDE THE APOSTLE! 
June 7, 2024 

At St. Gerard Majella Church 

DATE: June 7, 2024 
VeneraƟon of the Relic from 2:00 PM to 10:00 
PM 
Holy Mass: 7:00 PM English 
LocaƟon: St. Gerard Majella Church 
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Sharing your giŌs... 

We thank all our donors, who    
enable us to provide all the      
wonderful ministries and  
opportuniƟes seen at our       
vibrant parish. Sharing your   
financial giŌs allow our    
ministries to reach further 
and deeper, to serve more in 
need, and to culƟvate a    
parish community while 
maintaining the very giŌs we 
have been blessed to use.   

 

ComparƟendo tus    
regalos... 
Agradecemos a todos nuestros 
donantes, quienes nos permiten 
brindar todos los maravillosos   
ministerios y oportunidades que 
se ven en nuestra vibrante         
parroquia. ComparƟr sus         
donaciones financieras permite 
que nuestros ministerios lleguen 
más lejos y más profundamente, 
sirviendo a más necesitados y 
culƟvando una comunidad      
parroquial manteniendo los    
mismos dones que hemos tenido 
la bendición de uƟlizar.   

TOGETHER IN MISSION / UNIDOS EN LA MISIÓN 2024 
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Thank you to our  
volunteers 

You are cordially invited to a special Mass on  

Saturday, June 8, 2024 
At 7:00 PM  with Fr. Gerardo Padilla 

In graƟtude to God for our volunteers’ selfless work. 
 

 AŌer the mass, coffee and cake will be served on the paƟo.   

 These dedicated volunteers generously contribute their Ɵme 
and effort, expecƟng nothing in return, some of them for 
decades. Their unwavering commitment and Ɵreless         
dedicaƟon have woven a tapestry of love and compassion 
within our community that is palpable.  
 
Let us gather in prayer and celebraƟon, as we recognize that 
their kindness extends far beyond our church, touching lives 
in ways we may never fully comprehend.   
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¡Gracias a nuestros  
voluntarios! 

Están cordialmente invitados a una Misa especial el   

Sábado, 8 de junio de 2024 
A las 7:00 PM con el P.  Gerardo Padilla  

Para agradecer a Dios por el trabajo desinteresado de 
nuestros voluntarios. 

Después de la misa tendremos café y pastel en el paƟo. 

 Nuestros dedicados voluntarios contribuyen generosamente 
con su Ɵempo y esfuerzo, sin esperar nada a cambio, 
¡algunos de ellos desde hace décadas!  Su compromiso         
inquebrantable y su dedicación incansable, han tejido un     
tapiz de amor y compasión dentro de nuestra comunidad, 
que es palpable. 
 
Unámonos en oración y celebración, ya que su bondad se   
exƟende mucho más allá de nuestra iglesia, y toca vidas de 
maneras que quizás nunca llegaremos a comprender por 
completo. 

9 
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DID YOU KNOW? 

Maintaining a good social media presence  
Social media activity is never truly hidden, even on private accounts. If you are working or        

volunteering with children, it is a good idea to keep a clean profile online. Read through the rules 

about social media usage for your organization — it may prohibit staff from contacting or    

friending children involved in the program. Consider your profile usage, including the things you 

post or share and the profiles you follow. For more tips, read the VIRTUS® article “Social Media 

Rules to Follow with Children” at https://lacatholics.org/did-you-know/ 

Manteniendo una buena presencia en las redes sociales   
La actividad en las redes sociales nunca está realmente occulta, ni siquiera en cuentas privadas. Si 
usted trabaja o es voluntario con niños es una buena idea mantener un perfil limpio en línea. Lea 
las reglas sobre el uso de redes sociales en su organización, las cuales pueden prohibir que el     
personal se comunique o haga amistad con los niños involucrados en el programa. Considere el 
uso de su perfil, incluidas las cosas que publica o comparte y los perfiles que usted sigue. Para    
obtener más información, lea el artículo en inglés de VIRTUS® “Social Media Rules to Follow with 
Children” (Reglas de las redes sociales a seguir con los niños)  en  https://lacatholics.org/did-you-
know/ 
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Sponsorships  
and  

DonaƟons OpportuniƟes 
June 21 to 23, 2024 

The Annual Family FesƟval is the signature fundraising event of St. Gerard Majella Catholic 
Church. Every year thousands of people aƩend the event with more than 100 volunteers 
supporƟng the mission. This year, the fesƟval is set to expand with the introducƟon of live 
music and a beer garden, alongside the tradiƟonal array of games, rides, food, and raffle 
prizes.  
 
To make this fundraiser a success, monetary and product/service donaƟons are needed, 
such as giŌ cerƟficates, sporƟng Ɵckets, giŌ cards, etc. or other items that could be used as 
raffle prizes. In exchange for sponsorships, St. Gerard Majella will provide adverƟsement on 
sponsor banners as well as on the appreciaƟon flyer distributed at all masses.  
 
Sponsorship and donaƟons are accepted online via St. Gerard’s online DonaƟon System or 
through the QR Code below. As well, you complete the form below and drop it off with your 
giŌ into the collecƟon basket at Mass or at the Parish Office.  
Thank you in advance for your support.  

Name:  ___________________________________________________________________ 
Company: ___________________________________________________________________ 
Address:  ___________________________________________________________________ 
City, ST, Zip: ___________________________________________________________________ 
Email:  ___________________________________________________________________ 
Date: ____________  Amount: $___________ Check #: _______ Cash: ________ 
Visa Mastercard Card#:  ____________________________________  CVC: ______ 
Name on Card: ____________________________________________ Exp Date: __________ 

 
Sponsor or donate a product/service online by clicking the QR Code or visit  

hƩps//www.stgerardla.com/donaƟons 
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Oportunidades de 
Patrocinios  

y donaciones  
Del 21 al 23 de junio de 2024 

Nuestro FesƟval Anual es una recaudación de fondos parroquial de San Gerardo Majella. 
Cada año, miles de personas asisten al evento con mas de 100 voluntarios que apoyan la 
misión. Este año el evento será ambicioso, ya que planeamos introducir música en vivo y 
una cervecería, además de juegos, atracciones, comida, música y premios de rifas. 
 
Para que esta recaudación de fondos sea un éxito, se necesitan donaciones monetarias y de 
productos/servicios, como cerƟficados de regalo, boletos de eventos deporƟvos, tarjetas de 
regalo, etc. u otros arơculos que puedan uƟlizarse como premios de la rifa. 
 
A cambio de patrocinios, St. Gerard Majella proporcionará publicidad en las pancartas de 
los patrocinadores, así como en el folleto de agradecimiento distribuido en todas las misas. 
El patrocinio y las donaciones se aceptan en línea a través del sistema de donaciones o pue-
de usar el código QR a conƟnuación. O complete el formulario a conƟnuación y déjelo con 
su regalo en la canasta de recolección en la Misa o en la Oficina Parroquial.  
Gracias de antemano por su apoyo. 

Name:  ___________________________________________________________________ 
Company: ___________________________________________________________________ 
Address:  ___________________________________________________________________ 
City, ST, Zip: ___________________________________________________________________ 
Email:  ___________________________________________________________________ 
Date: ____________  Amount: $___________ Check #: _______ Cash: ________ 
Visa Mastercard Card#:  ____________________________________  CVC: ______ 
Name on Card: ____________________________________________ Exp Date: __________ 

 
Sponsor or donate a product/service online by clicking the QR Code or visit  

hƩps//www.stgerardla.com/donaƟons 
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Prayer for the Sick 
Oración por los Enfermos 

Our Thoughts and prayers are with our Parishioners.  
May they Rest in Peace. 

 
Nuestros pensamientos y oraciones están con nuestros feligreses.  

Que descansen en paz.  

Lina Capalla: February 8, 2024 
Carmen Massarrow Cubero: February 15, 2024 
Candelaria Platas: May 1, 2024 
Carlos Martin del Campo: May 2, 2024 
Cris Lenares: May 23, 2024 
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Sunday, May 26th 

Domingo, 26 de mayo 



DAILY MASS INTENTIONS/ INTENCIONES DE MISA DIARIA 
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  Holy Trinity Sunday        Sunday, May 26, 2024 

Sunday, May 26th 
9:00 AM  Luis Jr. & Wily Gungap  
10:30 AM  Fieles de San Gerardo 
12:00 PM  Daniel & Esther Larios + 
1:30 PM  Rita Tapia + 
Monday, May 27th 
8:00 AM  Alfonso Covarrubias + 
Tuesday, May 28th 
8:00 AM  Raymundo Mireles + 
7:00PM  Los Ministerios y Familia  

Wednesday, May 29th 
8:00 AM  Felipe Legaspi + 
7:00 PM  Hilda Prado (Cumpleaños) 
Thursday, May 30th 
8:00 AM  Pastor’s Intention 
Friday, May 31st 
8:00AM  Angela Legaspi + 
7:00 PM  Heriberto y Roberto Maravilla + 
Saturday, June 1st 
8:00AM  Fransua & Ellen Tahan + 
7:00PM           Rosio Mercedes Jimenez + 

The Rectory will be CLOSED on 
Monday, May 27th for  

Memorial Day. 
***************************** 

La Rectoría estará CERRADA el 
Domingo 27 de mayo por 

 Memorial Dia.  
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Saturday, June 1st   
 First Saturday DevoƟon 

“5 First Saturdays DevoƟon” requested by  
Our Lady of FaƟma.  

Rosary before 8:00AM Mass  
 

It consists of going to Mass, receiving 
 Holy Communion, praying the Rosary, and 

meditaƟng for 15 minutes on the mysteries of 
the Rosary. 

Sábado, 1 de junio 
Adoración al Santísimo Sacramento 

 
Rosario a las 6:30PM 

Santa Misa a las 7:00PM 
Adoración al Santísimo Sacramento hasta las 

8:00AM el Domingo.  
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  Fourth Easter  Sunday          Sunday, April 28, 2024 
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St. Gerard Majella Catholic Church 
4439 Inglewood Blvd, Los Angeles, CA 90066-6299 

  Email: Parish@stgerardla.com\ Tel: (310) 390-5034 
Office Hours: M & F: 9-6pm/ T,W, & Th: 9-8pm/Sat: 9-2pm/Sun: 10-3pm 

 

 
           June Announcements      /        Anuncios de junio 

Sábado, 1 de junio 
Adoración al Santísimo Sacramento 

 Rosario: 6:30pm                                      

Misa: 7:00pm—Español 

Adoración: Hasta las 8:00am del Domingo 

Thursday, June 13th 
 Our Lady of Fatima                                 

Rosary: 6:30pm / Mass: 7:00pm                
Procession and Adoration                           

until 9:00pm 
 

Lunes, 10 de junio 
Bellator Vitae- Misa Pro-vida 
Rosario: 6:30pm / Misa: 7:00pm                        

Adoración hasta las 9:00pm 
 
 

Saturday, June 1st 
 First Saturday Devotion 
“5 First Saturdays Devotion”                 

requested by Our Lady of Fatima           
Rosary: Before 8:00am Mass. 

 

Father’s Day Novena 

June 8-15th 

Will be prayed before 8:00am Mass. 

Novena para el Dia de los Padres 
  8—15 de junio  

La novena se rezara antes                           
de la Misa de las 7:00pm                                                

Tendremos Misa todos  los días del                       
novenario.                                                               

Viernes, 7 de junio 
Reliquia del brazo de  
San Judas el Apóstol  

En exhibición para veneración 
Veneración comienza a la 2:00pm 

Santa Misa: 7:00pm 
Finaliza a las 10:00pm 

Friday, June 7th 
The Arm of St. Jude the Apostle 

relic will be on display for  
veneration. 

Veneration begins at 2:00pm 
Holy Mass: 7:00pm 

Veneration ends at 10:00pm 

Saturday, June 8th 
Mass in gratitude for                               

our volunteers 
Mass: 7:00pm 

Bilingual 

Sábado, 8 de junio 
Misa de agradecimiento para los 

voluntarios 
Misa: 7:00pm 

Bilingüe 
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  Fourth Easter  Sunday          Sunday, April 28, 2024 
Thursday, June 20th 

St. Padre Pio Prayer Group 
English 

Rosary & Mass 
Is Canceled this month 

Miércoles, 19 de junio 
Misa de la misericordia - Español 

Rosario y Misa 
Esta Cancelada este mes 

 

Domingo, 30 de junio 
Bellator Vitae - Grupo Pro-Vida 

Rosario: 3:00pm                                            
En Holy Innocents Shrine 

   En el cementerio de Holy Cross 
 
 

Sunday, June 30th 
Bellator Vitae (Pro-Life Group) 

Rosary: 3:00pm 
At Holy Innocents Shrine                  
At Holy Cross Cemetery 

 

 

Every Friday—Adoration of the 

Blessed Sacrament                             

9:00am—6:00pm                                            

Pro-life Hour: 3:00pm                                  

Rosary, Divine Mercy Chaplet and         

other Pro-Life prayers 

Cada Viernes—Adoración al                       
Santísimo Sacramento                                                               

9:00am—6:00pm 
 Hora Pro-Vida: 3:00pm 

Rosario, Coronilla de la Divina 
     Misericordia, y oraciones de                        

Pro-Vida 

Monday, June 24th 
Anniversary of Overturning of 

 Roe vs Wade 
Mass: 8:00am 

Join us on our yearly family festival! 
Acompáñenos en nuestro festival familiar anual! 

June/junio 21, 22, & 23 
Carnival hours  

horas del carnaval 
Friday/Viernes: 6pm-11pm 
Saturday/sábado: 5pm-11pm 
Sunday/Domingo: 4pm-11pm 

Office closed/                                
Oficina cerrada 

Saturday/Sabado: June/junio 22 
Sunday/Domingo: June/junio 23 

St. Gerard 
Majella 

Family Festi-


